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Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok. 

Tento návod na použitie obsahuje dôležité bezpečnostné pokyny a pokyny na používanie 
a údržbu vášho spotrebiča. Pred prvým použitím spotrebiča si ich preto pozorne 
prečítajte a uschovajte ich na bezpečnom mieste. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Symbol Typ Význam 

 

 VAROVANIE! Hrozí nebezpečenstvo vážneho zranenia alebo ohrozenia 
života. 

 

 
NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU 

ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM! 

Nebezpečné napätie. 

 

 NEBEZPEČENSTVO VZNIKU POŽIARU! Varovanie! Hrozí nebezpečenstvo požiaru v dôsledku 
prítomnosti horľavých materiálov. 

 

 POZOR! Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo poškodenia 
majetku. 

 

 DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA/POZNÁMKA Spotrebič sa musí používať v súlade s jeho určením. 
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1. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

• Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte tento 
návod na použitie a uschovajte ho na ľahko 
prístupnom mieste, aby ste si v prípade potreby 
mohli opäť prečítať dôležité informácie. 

• Keďže tento návod na použitie bol vypracovaný pre 
viaceré modely, niektoré opísané funkcie nemusia 
byť súčasťou vášho spotrebiča. Preto venujte 
osobitnú pozornosť ilustračným obrázkom. 

1.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny 

• Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 
osem rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo 
nedostatkom skúseností alebo znalostí, pokiaľ sú 
pod dohľadom alebo boli oboznámené s jeho 
bezpečným používaním a rozumejú možným 
rizikám. 
Nie je však určený na hranie, preto ho uchovávajte 
mimo dosahu detí. Čistenie a údržbu spotrebiča 
môžu deti vykonávať len pod dohľadom dospelej 
osoby. 

VAROVANIE! Počas prevádzky sú spotrebič aj 
jeho prístupné časti horúce, preto sa vyhýbajte 
kontaktu s vyhrievacími telesami. Zároveň 
zabezpečte, aby sa k spotrebiču nedostali deti 
mladšie ako osem rokov, pokiaľ nie sú pod neustálym 
dohľadom. 

 VAROVANIE! Hrozí nebezpečenstvo požiaru! 
Preto na varný panel neklaďte žiadne predmety. 
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 VAROVANIE! V prípade prasklín na povrchu 
okamžite vypnite spotrebič, pretože hrozí 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

• Spotrebič nezapínajte pomocou externého 
časovača ani samostatného diaľkového ovládača. 

• Počas prevádzky je spotrebič horúci. Preto 
s ním zaobchádzajte opatrne a nikdy sa 
nedotýkajte vykurovacích telies vo vnútri 
rúry. 

• Rukoväte môžu byť už počas krátkej prevádzky 
horúce. 

• Na čistenie skla dvierok ani iných povrchov 
nepoužívajte agresívne alebo abrazívne čistiace 
prostriedky ani brúsne špongie – mohlo by dôjsť k 
poškriabaniu povrchu a následnému prasknutiu 
skla alebo poškodeniu povrchu spotrebiča. 

• Spotrebič nečistite parným čističom. 
VAROVANIE! Pred výmenou žiarovky sa 

uistite, že je spotrebič vypnutý, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým prúdom. 

 POZOR! Počas pečenia alebo grilovania môžu 
byť vonkajšie časti spotrebiča horúce. Z tohto dôvodu 
uchovávajte spotrebič v dostatočnej vzdialenosti od 
batoliat, keď je v prevádzke. 

• Spotrebič bol vyrobený v súlade s platnými 
miestnymi a medzinárodnými normami a predpismi. 

• Údržbu a opravy smú vykonávať len 
autorizovaní servisní technici. Akýkoľvek zásah 
neautorizovanými technikmi môže 
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predstavovať nebezpečenstvo. Nezasahujte do 
konštrukcie ani funkcií spotrebiča. Použitie 
nevhodných ochranných krytov na varný panel 
môže predstavovať nebezpečenstvo úrazu. 

• Pred pripojením spotrebiča sa uistite, že miestne 
podmienky napájania (napr. typ a tlak plynu a/alebo 
napätie a frekvencia elektrickej siete) zodpovedajú 
technickým údajom uvedeným na typovom štítku 
spotrebiča. 

POZOR! Tento spotrebič je určený len na pečenie 
vo vnútorných priestoroch domácnosti. Použitie na 
iné účely – napríklad v komerčnom prostredí, mimo 
domácnosti alebo na vykurovanie miestností – nie je 
povolené. 

• Spotrebič nikdy nezdvíhajte ani neprenášajte za 
rukoväte dvierok. 

• Na zaistenie vašej bezpečnosti boli prijaté všetky 
potrebné opatrenia. Keďže sklo sa môže rozbiť, pri 
čistení buďte opatrní, aby sa nepoškriabalo. Vyhnite 
sa nárazom alebo úderom príslušenstva o sklo. 

• Pri inštalácii skontrolujte, či nie je napájací kábel 
zaseknutý alebo poškodený. Keď je napájací kábel 
poškodený, musí ho z bezpečnostných dôvodov 
vymeniť výrobca, personál autorizovaného 
zákazníckeho servisu alebo podobne kvalifikovaná 
osoba. 

• Nedovoľte deťom liezť alebo sadať si na otvorené 
dvierka spotrebiča. 
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• Uchovávajte spotrebič mimo dosahu detí a zvierat. 

1.2 Pokyny na inštaláciu a pripojenie 

• Spotrebič uveďte do prevádzky až po jeho 
kompletnej inštalácii. 

• Inštaláciu spotrebiča smie vykonávať len 
autorizovaný technik. Výrobca nenesie 
zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnou 
montážou alebo inštaláciou neautorizovanými 
osobami. 

• Po vybalení spotrebiča skontrolujte, či nebol počas 
prepravy poškodený. V prípade poškodenia 
spotrebič nepoužívajte a bezodkladne kontaktujte 
personál kvalifikovaného zákazníckeho servisu. 
Obalové materiály, ako napríklad nylon, polystyrén, 
náboje do zošívačky a pod., môžu predstavovať 
nebezpečenstvo pre deti. Preto ich okamžite 
zozbierajte a zlikvidujte. 

• Chráňte spotrebič pred nepriaznivými vplyvmi 
prostredia. Nikdy ho nevystavujte slnečnému 
žiareniu, dažďu, snehu, prachu ani vysokej 
vlhkosti. 

• Všetky materiály v bezprostrednom okolí spotrebiča, 
napríklad kuchynská skrinka, musia byť odolné voči 
teplote minimálne 100 °C. 

• Na zabránenie prehriatiu nesmie byť spotrebič 
inštalovaný za ozdobnými dvierkami. 

1.3 Počas prevádzky 

• Pri prvom spustení rúry sa môže objaviť mierny 
zápach, čo je bežný jav spôsobený zahriatím 
izolačných materiálov a vykurovacích telies. Pred 
prvým použitím odporúčame rúru nechať 
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45 minút bežať na najvyššom stupni bez vloženia 
potravín. Počas tejto fázy zaistite dôkladné vetranie 
miestnosti, v ktorej je rúra inštalovaná. 

• Pri otváraní dvierok počas pečenia alebo po ňom 
postupujte opatrne – unikajúca horúca para môže 
spôsobiť popálenie. 

• Do vnútra rúry ani do jej blízkosti nevkladajte 
horľavé alebo zápalné materiály. 

• Pri vyberaní alebo vkladaní jedál vždy 
používajte kuchynské rukavice. 

• Nevykladajte vnútro rúry alobalom – hrozí riziko 
prehriatia rúry. 

• Počas pečenia neumiestňujte žiadne jedlo ani 
plechy na pečenie priamo na dno rúry, aby ste 
predišli jeho prehriatiu a možnému poškodeniu rúry. 

Pri pečení tuhým alebo tekutým tukom nikdy 
nenechávajte rúru bez dozoru, pretože pri vysokých 
teplotách môže dôjsť k vzniku požiaru. Nikdy nehaste 
horúci tuk alebo olej vodou. Namiesto toho rúru 
vypnite a kuchynský riad zakryte pokrievkou alebo 
protipožiarnou dekou. 

• Keď spotrebič neplánujete dlhšie používať, 
vypnite hlavný vypínač. 

• Vždy sa uistite, že nastavovacie tlačidlá sú v 
polohe „0“ (vypnuté), keď spotrebič nepoužívate. 

• Plech na pečenie sa pri vyťahovaní nakláňa smerom 
nadol, preto dávajte pozor, 



DE 3 9  

aby sa horúce jedlo nevylialo alebo nezačalo kvapkať 
z plechu na pečenie. 

• Nevyvíjajte tlak na otvorené dvierka rúry, aby 
nedošlo k ich deformácii alebo poškodeniu. 

• Na rúru ani jej rukoväte neumiestňujte uteráky, 
utierky ani iné textílie. 

1.4 Upozornenia týkajúce sa čistenia a údržby 

• Pred čistením alebo údržbou sa uistite, že je 
spotrebič odpojený od napájania. 

• Na čistenie ovládacieho panela neodstraňujte 
nastavovacie tlačidlá. 

• Na zabezpečenie optimálnej prevádzky a 
maximálnej bezpečnosti rúry odporúčame 
vždy používať originálne náhradné diely a 
v prípade potreby sa obrátiť na personál 
autorizovaného zákazníckeho servisu. 

Vyhlásenie o zhode (označenia CE) 
Naše výrobky sú v súlade s platnými smernicami, 
rozhodnutiami a nariadeniami EÚ, 
ako aj požiadavkami noriem, na ktoré sa 

odvolávajú. 

Táto rúra je určená len na pečenie v domácnosti. 
Akékoľvek iné použitie, ako napríklad na vykurovanie 
miestnosti, je nesprávne a nebezpečné. 

 Návod na použitie je určený pre viacero modelov, 
preto sa môžu vyskytnúť rozdiely medzi návodom na 
použitie a funkciami vášho modelu. 
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Odstránenie starých spotrebičov 
Symbol preškrtnutej nádoby na odpad na kolieskach 

na výrobku alebo jeho obale 

znamená, že spotrebič nesmie byť likvidovaný 
spolu s bežným domácim odpadom, ale je potrebné 
ho zlikvidovať samostatne. Starý spotrebič môžete 
bezplatne odovzdať na príslušnom zbernom mieste 
určenom na likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení, napríklad na zbernom dvore; ich presné 
adresy získate na mestskom alebo obecnom úrade. 
Prípadne môžete staré malé elektrické spotrebiče s 
dĺžkou hrany do 25 cm bezplatne odovzdať 
predajcom, ktorí disponujú predajnou plochou na 
elektrické a elektronické zariadenia s rozlohou 
minimálne 400 m², alebo predajcom potravín s 
celkovou predajnou plochou minimálne 800 m², 
ak tieto zariadenia ponúkajú na predaj niekoľkokrát 
ročne. Väčšie staré zariadenia môžete bezplatne 
vrátiť príslušnému predajcovi pri kúpe nového 
zariadenia rovnakého typu, 
ktoré má v podstate rovnaké funkcie ako nové 
zariadenie. Informácie o vrátení starého zariadenia pri 
kúpe nového zariadenia získate u svojho predajcu. 

Pred likvidáciou vyberte všetky batérie, akumulátory 
a žiarovky, ak je to možné bez ich poškodenia. 

Upozorňujeme, že ste zodpovední za vymazanie 
osobných údajov zo zariadení určených na likvidáciu. 



DE 3 11  

 
 

2. Inštalácia a príprava na 
použitie 

VAROVANIE! Spotrebič musí byť 
inštalovaný autorizovaným servisným 
technikom 

alebo kvalifikovaným technikom podľa 
pokynov uvedených v tomto návode na 
použitie a platných miestnych predpisov. 

• Nesprávna inštalácia môže viesť k 
zraneniam a poškodeniu majetku, za 
ktoré výrobca nenesie zodpovednosť a 
ktoré nie sú kryté zárukou. 

• Pred montážou spotrebiča skontrolujte, 
či elektrické napätie a frekvencia 
dodávané poskytovateľom elektrickej 
energie 
zodpovedajú hodnotám uvedeným na 
typovom štítku spotrebiča. 

• Pri inštalácii je nevyhnutné 
dodržiavať platné zákony, nariadenia, 
smernice a normy krajiny používania 
(vrátane bezpečnostných predpisov, 
pravidiel správnej recyklácie a pod.). 

• Keď je spotrebič vybavený 
vyberateľnými vodiacimi lištami 
(na rošty do rúry) a návod obsahuje 
recepty (napríklad na prípravu 
jogurtu), je potrebné rošty pred 
pečením vybrať a rúru prevádzkovať v 
príslušnom režime pečenia. 
Informácie 
o vyberaní roštov nájdete v časti 
„Čistenie a údržba“. 

 
2.1 Pokyny pre inštalatéra 

Všeobecné informácie 

• Po vybalení spotrebiča a jeho 
príslušenstva skontrolujte, či nie sú 
poškodené. V prípade akéhokoľvek 
zisteného poškodenia spotrebič 
nepoužívajte a okamžite kontaktujte 
autorizovaného servisného technika 
alebo kvalifikovaného technika. 

• Zabezpečte, aby sa v 
bezprostrednej blízkosti 
spotrebiča nenachádzali žiadne 
horľavé alebo ľahko zápalné 

materiály, ako sú záclony, oleje, odevy 
a pod., ktoré by mohli predstavovať 
riziko požiaru. 
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Zabudovanie pod pracovnú 
dosku 

A B 

F 

H E C 
G 

J 

D C 

• Pracovná doska a nábytok 
v okolí spotrebiča musia 
byť vyrobené z materiálov, 
ktoré sú odolné voči 
teplotám vyšším ako 100 
°C. 

• Spotrebič sa nesmie inštalovať 
priamo nad umývačku riadu, 
chladničku, mrazničku, práčku 
alebo sušičku bielizne. 

2.2 Zabudovanie rúry 

Spotrebiče sú dodané s montážnymi 
sadami a je možné ich zabudovať do 
pracovnej dosky 

s vhodnými rozmermi. Montážne rozmery 
varného panela a rúry sú uvedené v 
tabuľke nižšie. 

 
A (mm) 557 min./max. F (mm) 560/580 

B (mm) 550 min. G (mm) 555 

C (mm) 595 min. H/I (mm) 600/590 

D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10 

E (mm) 576  
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K 

Zabudovanie do vysokej 
skrinky 

A B 

F 

I E C 

G 

J 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 
 

 

Po dokončení všetkých elektrických 
pripojení vložte rúru do vstavanej 
skrinky. Otvorte dvierka rúry a 
pripevnite ich k rámu zasunutím dvoch 
skrutiek do príslušných otvorov. V 
prípade, že rám spotrebiča prilieha k 
povrchu skrinky, skrutky pevne 
dotiahnite. 

 
 
 
 
 

 
2.3 Elektrické pripojenie a 
bezpečnostné pokyny 

VAROVANIE! Elektrické pripojenie 
spotrebiča musí vykonať autorizovaný 
servisný technik alebo kvalifikovaný 
elektrikár v súlade s pokynmi 
uvedenými v tomto návode na použitie 
a platnými miestnymi predpismi. 

VAROVANIE! Spotrebič musí byť 
uzemnený. 

• Pred zapojením spotrebiča do 
elektrickej siete skontrolujte, či 
napätie uvedené na typovom 
štítku spotrebiča zodpovedá 
napätiu vo vašej elektrickej sieti a 
či je elektrické vedenie v súlade s 
príkonom tohto spotrebiča (tieto 
údaje sú uvedené aj na typovom 
štítku). 

• Na pripojenie spotrebiča použite len 
izolované káble. Nesprávne 
zapojenie môže viesť k poškodeniu 
spotrebiča. Výmenu poškodeného 
napájacieho kábla smie vykonať len 
kvalifikovaný odborník. 

• Nepoužívajte adaptéry, 
predlžovacie prívody ani 
predlžovacie káble. 

• Napájací kábel musí byť vedený mimo 
horúcich častí spotrebiča a nesmie byť 
ohnutý alebo stlačený, aby sa predišlo 
poškodeniu kábla a nebezpečenstvu 
skratovania. 

• Keď nie je spotrebič pripojený 
pomocou zástrčky, musí byť medzi ním 
a zdrojom napájania nainštalovaný 
viacpólový oddeľovač so vzdialenosťou 
medzi kontaktmi minimálne 3 mm, aby 
boli dodržané bezpečnostné predpisy. 

• Spotrebič je určený na napájanie s 
výkonom 

D C 
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220 – 240 V. V prípade odlišného 
napätia sa obráťte na autorizovaného 
servisného technika alebo 
kvalifikovaného elektrikára. 

• Napájací kábel (H05VV-F) musí byť 
dostatočne dlhý, aby sa dal pripojiť aj 
v prípade, že je spotrebič umiestnený 
pred vstavanou skrinkou. 

• Uistite sa, že všetky pripojenia sú 
správne utiahnuté. 

• Uvoľnite napätie na napájacom 
kábli pomocou káblovej spony a 
zatvorte kryt. 

• Správne pripojenie svoriek je 
znázornené na elektroinštalačnej 
krabici. 

 

mod
rá 

hnedá žltá + 
zelená 
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3. VLASTNOSTI RÚRY 

Dôležité: Vlastnosti jednotlivých spotrebičov sa môžu líšiť, preto môže váš 
spotrebič vyzerať inak ako na ilustračných obrázkoch. 

Zoznam častí rúry 

1. Ovládací panel 

2. Rukoväť dvierok rúry 

3. Dvierka rúry 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ovládací panel 

 

4. Nastavovacie tlačidlo na výber funkcie rúry 

5. Časovač 

6. Nastavovacie tlačidlo na nastavenie teploty rúry 

1 

 
2 
 

 
3 

4 5 6 
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4. Použitie rúry 

4.1 Nastavovacie tlačidlá rúry  

Nastavovacie tlačidlo na výber funkcie 
rúry 

Otočte nastavovacie tlačidlo na symbol 
zodpovedajúci požadovanej funkcii pečenia. 
Viac informácií o 
funkciách nájdete v časti 
„Funkcie rúry“. 

Tlačidlo časovača rúry 

Po výbere funkcie pečenia nastavte 
požadovanú teplotu otočením 
nastavovacieho tlačidla. Následne sa 
aktivuje svetelný indikátor termostatu, 
ktorý informuje o zapnutí ohrevu alebo 
udržiavaní nastavenej teploty v rúre. 

4.2 Funkcie rúry 

Žiarovka v rúre: 
Rozsvieti sa len 
osvetlenie rúry, ktoré 
zostáva zapnuté 
počas pečenia. 
Funkcia 
rozmrazovania: Pri 
aktivácii funkcie 
rozmrazovania sa 
rozsvietia svetelné 
indikátory rúry a spustí 
sa ventilátor. 
Hlbokozmrazené 
potraviny umiestnite 
na tretiu výškovú 

úroveň odspodu a odporúčame pod ňu 
umiestniť plech na pečenie, ktorý zachytí 
vodu z topiaceho sa ľadu. Táto funkcia nie 
je určená na varenie ani pečenie, ale len 
na rýchlejšie rozmrazovanie. 

Horný a spodný 
ohrev: Pri aktivácii 
tejto funkcie sa zapne 
termostat rúry, 
rozsvietia sa svetelné 
indikátory a začnú sa 
ohrievať vyhrievacie 
telesá určené na horný 
a 

spodný ohrev. Pri kombinovanom hornom a 
spodnom ohreve sa teplo rozvádza 
rovnomerne, čo zabezpečuje rovnakú 
intenzitu pečenia zhora aj zdola. Táto 
funkcia je ideálna na prípravu pečiva, 
koláčov, 

cestovín, lazaní a pizze. Odporúča sa rúru 
predhriať na 10 minút a jedlo piecť len na 
jednom plechu na pečenie. 

Funkcia 
teplovzdušného 
pečenia: Pri aktivácii 
tejto funkcie sa zapne 
termostat rúry, 
rozsvietia sa svetelné 
indikátory, začnú sa 
ohrievať vyhrievacie 
telesá určené na 
horný a spodný ohrev 
a 

spustí sa ventilátor. Táto funkcia je vhodná 
najmä na pečenie pečiva. Jedlo sa 
pripravuje kombináciou horného a spodného 
ohrevu prostredníctvom vykurovacích telies, 
pričom ventilátor zabezpečuje cirkuláciu 
vzduchu a dosahuje jemný efekt grilovania. 
Pred pečením sa odporúča rúru predhriať na 
približne 10 minút. 

Spodný ohrev s 
funkciou 
teplovzdušného 
pečenia: Pri aktivácii 
tejto funkcie sa zapne 
termostat rúry, 
rozsvietia sa svetelné 
indikátory, začne sa 
ohrievať vyhrievacie 
teleso určené na 
spodný ohrev a 

spustí sa ventilátor. Funkcia 
teplovzdušného pečenia je ideálna na 
rýchle a rovnomerné ohrievanie jedla, 
zatiaľ čo kombinácia tejto funkcie s 
ventilátorom je ideálna na rýchle a 
rovnomerné pečenie jedla, ako je pizza. 
Ventilátor zabezpečuje rovnomerné 
rozloženie tepla v celom priestore rúry a 
spodný ohrev sa stará o dôkladné 
prepečenie jedla. Pred použitím tejto 
funkcie sa odporúča rúru predhriať na 10  

Funkcia grilovania: 
Pri aktivácii tejto 
funkcie sa zapne 
termostat rúry, 
rozsvietia sa svetelné 
indikátory a začne sa 
ohrievať vyhrievacie 
teleso určené na 
grilovanie. 

Táto funkcia sa používa na grilovanie a 
opekanie jedla na horných výškových 
úrovniach rúry. Rošt mierne potrite olejom, 
aby sa jedlo neprilepilo, a jedlo položte na 
stred roštu. Vždy vložte pod jedlo plech na 
zachytávanie oleja alebo tuku. Pred 
pečením sa odporúča rúru predhriať na 
približne 10 minút. 
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Varovanie! Pri grilovaní musia byť 
dvierka rúry zatvorené a teplota 
nastavená na 190 °C. 

 

4.3 Tabuľka  prípravy jedla 

Funkcia rýchleho 
grilovania: Pri 
aktivácii tejto funkcie 
sa zapne termostat 
rúry, rozsvietia sa 
svetelné indikátory, 
začne sa ohrievať 
vyhrievacie teleso 
určené na grilovanie a 

horný ohrev. Táto funkcia sa používa na 
rýchle grilovanie a grilovanie potravín s 
väčšou povrchovou plochou, ako je mäso. 
Na tento spôsob prípravy používajte horné 
výskové úrovne rúry. Rošt mierne potrite 
olejom, aby sa jedlo neprilepilo, a jedlo 
položte na stred roštu. 
Vždy vložte pod jedlo plech na 
zachytávanie oleja alebo tuku. Pred 
pečením sa odporúča rúru predhriať na 
približne 10 minút. 

Varovanie! Pri grilovaní musia byť 
dvierka rúry zatvorené a teplota 
nastavená na 190 °C. 

Funkcia dvojitého 
grilovania a 
teplovzdušného 

pečenia: Pri 
aktivácii tejto 
funkcie sa zapne 
termostat rúry, 
rozsvietia sa 
svetelné 
indikátory, začne 
sa ohrievať 
vyhrievacie teleso 
určené na 
grilovanie a horný 
ohrev a 

spustí sa ventilátor. Táto funkcia sa 
používa na rýchle grilovanie, grilovanie 
objemnejšieho jedla a jedla s väčšou 
povrchovou plochou. Vyhrievacie teleso 
určené na horný ohrev a grilovanie a 
ventilátor zabezpečujú rovnomerné pečenie 
jedla. Na tento spôsob prípravy používajte 
horné výškové úrovne rúry. Rošt mierne 
potrite olejom, aby sa jedlo neprilepilo, a 
jedlo položte na stred roštu. 
Vždy vložte pod jedlo plech na 
zachytávanie oleja alebo tuku. Pred 
pečením sa odporúča rúru predhriať na 
približne 10 minút. 

 

 

 

 

Varovanie! Pri grilovaní musia byť 
dvierka rúry zatvorené a teplota 
nastavená na 190 °C. 

 

 

*V prípade dostupnosti môžete grilovať s 
kuracím mäsom na špízi. 

 

 

   

F
u

n
k

c
ia

 

 
Jedlo 

 

 

  

H
o

rn
ý
 a

 s
p

o
d

n
ý
 o

h
re

v
 

Lístkové cesto 2 – 3 – 4 170 – 190 35 – 45 

Koláč 2 – 3 – 4 170 – 190 30 – 40 

Sušienky 2 – 3 – 4 170 – 190 30 – 40 

Dusené jedlá 2 175 – 200 40 – 50 

Kuracie mäso 2 – 3 – 4 200 45 – 60 

T
e

p
lo

v
z
d

u
š

n

é
 p

e
č

e
n

ie
 Lístkové cesto 2 – 3 – 4 170 – 190 25 – 35 

Koláč 2 – 3 – 4 150 – 170 25 – 35 

Sušienky 2 – 3 – 4 150 – 170 25 – 35 

Dusené jedlá 2 175 – 200 40 – 50 

Kuracie mäso 2 – 3 – 4 200 45 – 60 

G
ri

lo
v
a

n
ie

 Grilované 
mäsové guľky 

5 200 10 – 15 

Kuracie mäso * 190 50 – 60 

Kotlety 4 – 5 200 15 – 25 

Hovädzí steak 5 200 15 – 25 
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4.4 Použitie digitálneho 
dotykového časovača 

 
3. Po niekoľkých 
sekundách bodka 
prestane blikať a 
zostane trvalo 
svietiť. 

 
 

 
Funkcia uzamknutia tlačidiel 

Po piatich sekundách nečinnosti 
časovača sa automaticky aktivuje funkcia 
uzamknutia tlačidiel a súčasne sa rozsvieti 
symbol „ “, ktorý zostane svietiť. Na 
odblokovanie tlačidla časovača stlačte a 
podržte tlačidlo „MODE“ na dve sekundy. 
Po odblokovaní je možné pokračovať v 
nastavenej činnosti. 

Nastavenie času zvukového signálu 

Zvukový signál možno nastaviť na 
ľubovoľný čas v rozmedzí od “00:00„ do 
„23:59“ hodín. Slúži však len na 
informačné účely a nemá vplyv na 
automatické 

zapnutie rúry. 
 

 
  

 
Nastavenie času 

Pred uvedením rúry do prevádzky je 
potrebné nastaviť čas. Po pripojení k 
napájaniu blikajú na displeji symboly „A“ a 
„00:00“ alebo „12:00“. 

1. Stlačte a podržte  
tlačidlo „MODE“ na 
dve sekundy, aby ste 
deaktivovali funkciu 
uzamknutia tlačidiel. V 
strede displeja začne 
blikať bodka. 
2. Nastavte čas 
pomocou tlačidiel „+“ 
a 
„-“, kým bodka 
bliká. 

1. Po stlačení tlačidla 
„MODE“ začne na displeji 
blikať symbol „ “ a 

zobrazí sa hodnota 
„000“. 

 

 

2. Počas blikania 
symbolu „ “ 
vyberte 
požadovanú dĺžku 
trvania pomocou 
tlačidiel „+“ a „-“. 

 
 

 

3. Symbol „ “ 
prestane blikať a 
začne svietiť, čas 
sa uloží a 
varovanie sa 
vypne. 

 
Po uplynutí času na časovači zaznie 
zvukový signál a na displeji začne blikať 
symbol „ “. Vypnete ho 

Opis funkcií 

 

 Automatické pečenie 

 

 Manuálne pečenie 

 

 Funkcia uzamknutia tlačidiel 

 

 Počítadlo minút 

 

 Funkcia režimu 

 
Skrátenie nastaveného času na 

časovači 
 

 Zvýšenie nastaveného času na 
časovači 

 
Displej časovača 
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stlačením ľubovoľného tlačidla. Keď stlačíte 
tlačidlo „MODE“ na dve sekundy, symbol „

“ zmizne a zobrazí sa čas. 

Poloautomatické nastavenie času (čas 
pečenia) 

Táto funkcia umožňuje piecť počas 
nastaveného časového obdobia v rozsahu 
od 0 do 10 hodín. Pripravte jedlo na pečenie 
a vložte ho do rúry. 

1. Pomocou ovládacích tlačidiel vyberte 
požadovanú funkciu pečenia a teplotu. 

2. Stláčajte tlačidlo 
„MODE“, kým sa na 
displeji nezobrazí 
symbol „dur“ a 
nezačne blikať 
symbol „A“ bliká. 

 

 
3. Pomocou tlačidiel 
„+“ a 
„-“ vyberte požadovaný 
čas pečenia. 

 
 

 
4. Na displeji sa opäť 
zobrazí aktuálny čas 

a symboly „A“ a „ “ 
naďalej svietia. 

 

 
Po uplynutí času sa rúra vypne a ozve sa 
zvukový signál. Symbol „A“ začne blikať. 
Otočením nastavovacieho tlačidla do 
polohy 
„0“ a stlačením ľubovoľného tlačidla na 
časovači ukončíte zvukový signál. Keď 
stlačíte tlačidlo „MODE“ na dve sekundy, 
symbol „A“ zmizne a časovač sa opäť 
prepne do funkcie manuálneho nastavenia. 

 
Nastavenie zvukového signálu 

Stlačte a podržte tlačidlo senzora „-“, kým 
nezačujete „pípnutie“. Potom pri každom 
stlačení tlačidla „-“ zaznie iné 
„pípnutie“. Existujú štyri rôzne typy 
zvukových signálov. Keď je zvolená 
možnosť „vypnuté“, všetky signály sú 
vypnuté s výnimkou alarmových a 
chybových signálov 

pri stlačení tlačidiel. Po krátkom čase sa 
zvolený zvukový signál uloží. 

4.5 Príslušenstvo 

Rošt EasyFix 

Pred prvým použitím príslušenstvo dôkladne 
umyte teplou vodou, prostriedkom na 
umývanie riadu a mäkkou, čistou handričkou. 

 

• Príslušenstvo vkladajte do rúry na 
určené miesto podľa pokynov. 

• Dbajte na to, aby medzi krytom 
ventilátora a príslušenstvom bola 
zachovaná minimálna vzdialenosť 1 cm. 

• Pri vyberaní kuchynského riadu 
a/alebo príslušenstva z rúry 
postupujte opatrne – horúce jedlá 
alebo samotné príslušenstvo môžu 
spôsobiť popáleniny. 

• Vysoké teploty môžu spôsobiť 
deformáciu príslušenstva, ktoré však 
po vychladnutí nadobudne pôvodný 
tvar a funkčnosť. 

• Plechy na pečenie a rošty je možné 
používať na ktorejkoľvek výškovej 
úrovni od 1 do 5. 

• Teleskopické vodiace lišty je možné 
používať na výškových úrovniach T1, 
T2, 3, 4 a 5. 

• Výšková úroveň 3 je ideálna na 
prípravu jedál na jednom plechu na 
pečenie. 

• Pri pečení na jednom plechu na 
pečenie v kombinácii s 
teleskopickými vodiacimi lištami 
sa odporúča používať výškovú 
úroveň T2. 

5 

 
4 

3 
T2 

2 
T1 

1 
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• Otočný rošt sa musí používať na 
výškovej úrovni 3. 

• Otočný rošt v kombinácii s 
teleskopickými vodiacimi lištami 
sa musí používať na výškovej 
úrovni T2. 

****Príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti 
od zakúpeného modelu. 

Plochý plech na pečenie 

Plochý plech na pečenie je vhodný najmä 
na pečenie pečiva. 

Vložte plech na zachytávanie oleja alebo 
tuku do ľubovoľnej výškovej úrovne až 
úplne dozadu. 

 

 
Rošt s polovyťahovateľnou 
teleskopickou vodiacou lištou Easyfix 

Polovyťahovateľná teleskopická vodiaca 
lišta sa dá vysunúť do polovice a 
umožňuje ľahký prístup k potravinám. 

 

Teleskopické vodiace lišty 

Pred prvým použitím príslušenstvo dôkladne 
umyte teplou vodou, prostriedkom na 
umývanie riadu a mäkkou, čistou 
handričkou. 

 

 

 

• Na každej teleskopickej vodiacej 
lište sú upevnenia, pomocou 
ktorých ich možno odstrániť na 
účely čistenia a presunutia. 

• Odstráňte bočný pozdĺžny rošt. 
Prečítajte si príslušné informácie v 
časti „Odstránenie bočného 
pozdĺžneho roštu“. 

 

• Zaveste horné upevňovacie prvky 
teleskopickej vodiacej lišty do kovovej 
vodiacej lišty na bočnom pozdĺžnom 
rošte. Následne zatlačte na spodné 
upevňovacie prvky, kým nezačujete 
jasné cvaknutie potvrdzujúce správne 
uchytenie. 

• Pi demontáži pridržte prednú časť 
vodiacej lišty a postupujte v 
opačnom poradí. 

Kombinovaný rošt 

Kombinovaný rošt je ideálny na grilovanie 
alebo pečenie jedla v kuchynskom riade 
vhodnom do rúry. 

upevňovací 
držiak 

upevňovací prvok 
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Varovanie! 

Vložte kombinovaný rošt do príslušnej 
výšky v rúre a zasuňte ho úplne dozadu. 

 

Zásobník na vodu 

Pri niektorých spôsoboch pečenia sa na 
vnútornom skle dvierok rúry môže vytvárať 
kondenzát, čo však neznamená poruchu 
spotrebiča. 

Otvorte dvierka rúry do polohy 
grilovania a nechajte ich v tejto 
polohe približne 20 sekúnd. 

 

Počas tohto procesu voda odteká do 
zásobníka na vodu. 

Po vychladnutí rúry utrite vnútornú stranu 
dvierok suchou utierkou. Táto údržba by sa 
mala vykonávať pravidelne. 

5. 

5. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

5.1 Čistenie 

VAROVANIE! Pred čistením vypnite 
rúru a nechajte ju vychladnúť. 

Všeobecné informácie 

• Pred použitím skontrolujte na 
svojej rúre, či sú použité čistiace 
prostriedky vhodné a 
odporúčané výrobcom. 

• Používajte len gélové alebo tekuté čistiace 
prostriedky 
bez obsahu abrazívnych častíc. 
Nepoužívajte žieravé (korozívne) gély, 
čistiace prášky, drôtenku ani tvrdé 
predmety, pretože môžu poškodiť 
povrch varného panela. 

Nepoužívajte čistiace prostriedky s 
abrazívnymi časticami, pretože môžu 
poškodiť sklenené, smaltované a/alebo 
lakované povrchy vašej rúry. 

• Keď dôjde k rozliatiu tekutín, okamžite 
ich odstráňte, aby nedošlo k 
poškodeniu jednotlivých častí. 

Žiadne časti rúry nečistite parným 
čističom. 

Čistenie vnútorného priestoru rúry 

• Vnútorný priestor smaltovaných rúr sa 
najlepšie čistí, keď je rúra ešte teplá. 

• Po každom použití rúru utrite mäkkou 
handričkou namočenou v mydlovej 
vode. Potom rúru znova utrite vlhkou 
handričkou a následne utrite dosucha. 

• Na úplné vyčistenie rúry môže byť 
občas potrebný tekutý čistiaci 
prostriedok. 

Čistenie sklenených častí 
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• Sklenené časti rúry pravidelne 
čistite. 

• Sklenené časti čistite zvnútra aj 
zvonka prostriedkom na 
čistenie skla. Následne 
opláchnite a dôkladne utrite 
suchou utierkou. 

Čistenie častí z ušľachtilej ocele (keď sú 
k dispozícii) 

• Časti z ušľachtilej ocele 
pravidelne čistite. 

• Časti z ušľachtilej ocele čistite mäkkou 
handričkou namočenou len v čistej 
vode. Potom ich dôkladne utrite 
suchou handričkou. 

Časti z ušľachtilej ocele nečistite hneď 
po použití, keď sú ešte horúce. 

Nenechajte ocot, kávu, mlieko, soľ, 
vodu, citrónovú šťavu alebo 
paradajkovú šťavu dlhší čas pôsobiť 
na časti z ušľachtilej ocele. 

Čistenie lakovaných povrchov (keď sú k 
dispozícii) 

• Škvrny od paradajok, paradajkovej 
pasty, kečupu, citróna, oleja, mlieka, 
sladkých potravín, sladených nápojov a 
kávy je potrebné okamžite odstrániť 
handričkou namočenou v teplej vode. 
Keď tieto škvrny zaschnú, 
NEODSTRAŇUJTE ich tvrdými 
predmetmi (ako sú hroty nožov, kovové 
alebo plastové drôtenky, špongie 
poškodzujúce povrch) ani čistiacimi 
prostriedkami s vysokým obsahom 
alkoholu, odstraňovačmi škvŕn, 
odmasťovačmi či inými chemikáliami, 
ktoré by mohli poškodiť povrchy rúry. 
Inak hrozí korózia práškovo lakovaných 
povrchov a vznik trvalých škvŕn. 
Výrobca nenesie zodpovednosť za 
škody spôsobené nesprávnym 
použitím nevhodných 
čistiacich prostriedkov alebo metód. 

Demontáž dvierok rúry 

Pred čistením vnútorného skla rúry je 
potrebné vybrať dvierka rúry, 

ako je znázornené nižšie. 

1. Otvorte dvierka rúry. 

 

 

2. Otvorte bezpečnostnú tyč (a) pomocou 
skrutkovača až na doraz. 

 

3. Zatvorte dvierka takmer do uzavretej 
polohy a v tejto polohe ich potiahnite 
smerom k sebe a vyberte. 

 

 
Demontáž bočného pozdĺžneho roštu 

Potiahnite bočný pozdĺžny rošt tak, ako je 
znázornené na obrázku, aby ste ho mohli 
vybrať. Po uvoľnení z upevňovacích spôn 
(a) ho posuňte nahor. 

 

a 

a 
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5.2 Údržba 

VAROVANIE! Údržbu rúry smie 
vykonávať len autorizovaný servisný 
technik alebo 

 kvalifikovaný technik. 

Výmena žiarovky v rúre 

VAROVANIE! Pred výmenou 
žiarovky rúru vypnite a nechajte ju 

vychladnúť. 

• Odstráňte rozptylové sklo a vyberte 
žiarovku. 

• Namiesto starej žiarovky (230 V, 15 – 
25 W, typ E14/G9) vložte novú žiarovku 
(teplovzdornú do 300 °C). 

• Po nasadení rozptylového skla je rúra 
opäť pripravená na používanie. 

• Táto rúra obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti G. 

• Výmenu tohto svetelného zdroja 
nesmie vykonávať konečný 
používateľ, ale len personál 
zákazníckeho servisu. 

• Dodaný svetelný zdroj nie je určený na 
iné použitie. 

 

Svietidlo rúry je špeciálne navrhnuté 
na prevádzku v domácich kuchynských 
spotrebičoch. Nie je vhodné na 
osvetlenie miestnosti. 

 
 
 
 

 
Výmena svetelného zdroja odborníkom 
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6. ODSTRAŇOVANIE PORÚCH A PREPRAVA 

6.1 Odstraňovanie porúch 

Keď sa na vašej rúre aj po vykonaní základných krokov na odstránenie poruchy 
(uvedených nižšie) problém stále vyskytuje, obráťte sa na autorizovaného servisného 
technika alebo kvalifikovaného technika. 

Chyba Možná príčina Riešenie 

 
Rúra sa nedá zapnúť. 

 
Napájanie je vypnuté. 

Skontrolujte, či je rúra pripojená k napájaniu 
a či 

fungujú ostatné kuchynské spotrebiče. 

Rúra sa nezahrieva 
ani nepečie. 

Regulátor teploty rúry nie je správne 
nastavený. 

Dvierka rúry zostali otvorené. 

Skontrolujte, či je regulátor teploty rúry 
správne nastavený. 

 
Svietidlo v rúre 

nesvieti. 

 
Svietidlo v rúre nefunguje. 

Napájanie bolo odpojené alebo je 
vypnuté. 

Vymeňte svietidlo rúry podľa 
pokynov. 

Skontrolujte, či sú príslušné spínače 
zapnuté. 

 
 

 
Pečenie v rúre 
nie je 
rovnomerné. 

 
 

 
Bola zvolená nesprávna výšková 

úroveň. 

Skontrolujte, či používate odporúčané 
teploty a výškové úrovne. 

Dvierka rúry neotvárajte príliš často, pokiaľ 
nie je potrebné obrátiť jedlo. Častým 

otváraním dvierok rúry klesá vnútorná 
teplota, čo negatívne ovplyvňuje výsledky 

pečenia. 

 
Tlačidlá časovača sa 

nedajú správne 
stlačiť.  

 

Medzi tlačidlami časovača sa 
nahromadili cudzie predmety. 

Na dotykovom ovládacom paneli 
sa nachádza príliš veľa vlhkosti. 

Je aktivovaná funkcia uzamknutia 
tlačidiel. 

Odstráňte cudzie predmety a skúste to 
znova. 

Odstráňte vlhkosť a skúste to znova. 

Skontrolujte, či nie je aktivovaná funkcia 
uzamknutia tlačidiel. 

 
Ventilátor rúry (keď je 
k dispozícii) je príliš 

hlučný. 

 

 
Vložené rošty alebo plechy na 

pečenie vibrujú. 

Skontrolujte, či je rúra stabilná. 

Skontrolujte, či vložené rošty, plechy na 
pečenie a kuchynský riad nevibrujú a 

nedotýkajú sa zadnej steny rúry. 

 
6.2 Preprava 

V prípade potreby prepravy preneste rúru v pôvodnom obale a riaďte sa prepravnými 
pokynmi uvedenými na obale. Všetky voľné časti zabezpečte lepiacou páskou, aby sa 
predišlo poškodeniu počas prepravy. 

Keď nemáte originálny obal, použite vhodnú prepravnú krabicu a uistite sa, že rúra – najmä jej 
povrchové časti – je spoľahlivo chránená pred vonkajšími vplyvmi. 
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7. TECHNICKÉ ÚDAJE 

7.1 Energetický štítok 

Značka   

Model  BOAHSD65 – BOAHSD65 – BOAHSD65 

Typ rúry  elektrická 

Hmotnosť kg 29,2 

Index energetickej účinnosti – štandardné pečenie  103,6 

Index energetickej účinnosti – teplovzdušné pečenie  94,0 

Trieda energetickej účinnosti  A 

Spotreba elektrickej energie – štandardné pečenie kWh/cyklus 0,87 

Spotreba elektrickej energie – teplovzdušné pečenie kWh/cyklus 0,79 

Počet priestorov na pečenie  1 

Zdroj tepla  elektrický 

Objem l 69 

Táto rúra je v súlade s normou EN 60350-1. 

   

Tipy na úsporu energie 

Rúra 
- Keď je to možné, pripravujte jedlá súčasne. 

- Rúru predhrievajte len chvíľu. 

- Nepredlžujte zbytočne čas pečenia. 

- Nezabudnite rúru po skončení pečenia vypnúť. 

- Počas pečenia neotvárajte dvierka rúry. 

 
 

Režim 
Spotreba 

elektrickej 
energie 

Prechod 
do 
pohotovo
stného 
režimu 

  Na 
  prechod 
  do 
  pohotovostného 
  režimu 
  musí 
  používateľ 
  vypnúť 
   

pohotov
ostný 
režim 

0,8 W 
funkciu 

  pečenia 
  a 
  teplotu 
  a 
  všetky 
  nastavenia 
  pečenia 

nastaviť. 
  na 
  nulu. 
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